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Lyrics by Wei chuanjing
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Music by Sun xiaotian
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Choir arranged by Jin Weisheng

I Z< B Folk song of Shandong Province
TofEZ=E &8 Unaccompanied choir

BINEP VY

Heeik T, Ak,
K BH H R R AL
AR K,
£ S5 pliklgn
RUHPE 5L T3k 4.

The moon rises, so white;

The sun rises, so red.

Sunflowers always face the sun;

Every road leads to Beijing the capital town.

The eldest sister passes on the song to the second sister.
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The cotton boll blossoms, so white:
The broomcorn bears fruits, so red.
A bumper harvest is near in sight;
Every house hangs up red lanterns to celebrate

The second sister passes on the song to the third sister.
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Pairs of doves fly, wings so white;
Flowers blossom, colors manifold.
Follow the Communist Party as our guide,

Together we will build a better world.
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Translator: Xu Fang (1977 ——), M. A. in English linguistics and Ph. D. candidate
in English literature. As a poet and translator, her major poems and poemtrans lations
have been published in China’ s most prestigious poem magazine Poetry Periodical.
Other major poem magazines such as Poetry Monthly and The Poem Waving also published
some of her works. Her recently published translation is A Selection of Chinese Folk

Love Songs.
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Editor-Translator: Yang Xiao—rong, professor of English and freelance

translator.

http://www.bjhuafeng.org 4





